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GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour P’installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHus BbB Bpb3Ka € MHCTanaumATa/MOHTaXa
MHcranauuATa/MoHTaxbT TPAGBa Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLEH3UPaH
3a pa6oTuTe CneLmanucT B CbOTBETCTBUE C MPWIOKUMUTE
pasnopeatu.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég unodei€eic yia Ty sykatdotaan/cuvapUoldynon
H eykatdoctaon/cuvappoAdynon nipénel va npayparomnoleltal and
€€0Ua1080TNUEVO YL TIC EPYACIEC AUTEC TEXVIKO TTPOCWTIKS, TO
onoio Oa npénel va povTilel woTe va TnpolvTal oL IoXUOUCEG
Swarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-chjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hul Fontos tudnivalék az installialdshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkékra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 3603369mgs60 Bomomgdgdo oblidsmsgoolmgols/dmbysgobsmgol

06LBIW305/0mb3370 MBS §sbbmME0gmEaL LadmBsmgdolmgol sdggdwmwo

335e008030796M0 39GLmbswols dogh, dmgdgwo sbsfigol sazom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$§anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esodos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicagSes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
Gao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[I"Il] BaxHble YKazaHuAa no ﬂOHKﬂIOHeHVIIOIMOHTa)Ky

HOAKHIOLIEHVIE/MOHTa)K AOJMKHbI BbINONHATb cneLunannctbl,
uMepLline Aonyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX paﬁOT, npu COGHIOﬂeHVII/I
[AEVCTBYIOLUX HOPM U NMpaBun.

[sk] Ddlezité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze

Instalaciu/montéZ musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl]1 Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-

kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBKM 1O[0 YCTaHOBKW/MOHTaXyY

YcTaHOBKy/MOHTaX MaloTb 3fjilicHI0BaTM daxiBLi, Lo MaloTb AO3BIN

Ha npoBeaeHHs uux pobiT, i3 LOTPUMaHHS YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] REFEHEERT

AZR B SRV AT AR IR AR B &ML A R B AR Rt AT 2 3%

araadlifus Al Lala cliadia [ar]

At g g Bled ja pe cJaally 4l 7 jean yacadie b e gaesdlfoauS il 25 of ey

0 gl 0 4 g il 55 [fa]

SalS aasi b Cipan 5l IS Gf aladl 4y e 48 () i (38 Jana s 3y Sl gefirsial
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
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6720903449.ac.

Pieces de tole
Parti di lamiera

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|lslsis|s|s Osservazioni
ST ||| R0 D
1 |Capot habillage 87167732200 |43|/m /W N N N EH BN
2 |Logo elm leblanc 87167727190 |14/ m|m M B N N H N
3 |Facade 0200 | 87167640610 |32|m | m ' m =
4 |Vis M5-12 (x10) 87167239400 |12|m /W WM N H EH E N
5 |Cache 0200 | 8 716 773589 0 | 56 | L BN | HE
6 |Sortie WB6 complet 87167638910 (29 m|/m H H N N EH N
7 |Joint @80mm 87110042320 |19/ m /W ' N N EH B N
8 |Joint @59 (x10) 87110043210 |20 /W WM N H EH E N
9 |Sortie fumée équipée 87167631350 |36 |W WM N N N N E N
10 |Vis tole H 4,8X13 (x10) 87134030140 |12|/m /W | N N EH E HN
11 |Equerre 87167641550 |17/ m|/m M B N N H N
12 |Vis tole cblxs st4,8-13f (x10) 87167706550 |17 /M B B N N B N
13 |Vase d'expansion 10 L 87167641810 |41 |/m W N N H E B N
14 |Ecrou a oreilles M6 87167638680 |11/ WM WM ' H N N EH B N
15 |Passe tube 18 mm 87161061090 |15|/m W ' H N H EH EH N
16 |Ecrou 87167552760 |19/ m /M ' m N N EH B N
17 |Fagade/porte 0200 | 8 716 7731370 | 33 HEENE
18 |Joint 1/2" (x10) 87101030450 |11 |/m/m ' m N N B B N
19 |Flexible 87167641390 |23 |/m /M N N N EH EH N
20 |passe tube 5,5 mm 87103030410 |11 |m|m m BN H H B N
21 |Joint torique 7X2,75 (x10) 87167712560 |22|/m W N N N E E N

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M

GVS C 21-5M GVS C 14-5M

Pieces de tole
Parti di lamiera
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
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Erﬂle_utr/co;gls de Clha”ﬁﬁ AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
ruciatore/Blocco lamellare GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|lslsis|s|s Osservazioni
(|99 ||| |ib
1 |Echangeur thermique 87167728040 |66/ WM H BN N N E B N
2 |Jeu d'électrodes 87181070870 |31 |m W ' m N H EH EH N
3 |Joint 87110043250 |19/ m /W ' m N N EH EH N
4 |Bruleur 0200 | 87181206090 |41/ m B B B H N |
4 |Braleur 0200 | 8 7181206160 | 41 ]
5 |Corps de déplacement 8715405190 |33 /m|/H H B N N H N
6 |Corps de déplacement 87154052050 |35|/m /W N N N EH B N
7 |Sachet de miroirs 87167642720 |21 |m|m M B N N H N
8 |Thermostat 87072061960 |17 |m W H N H EH EH N
9 |Limiteur de température 87105062670 |23/m|/m B B N N H N
10 |Couvercle 87155035280 |15|/m /W M N N EH EH N
11 |Ecrou 87133011140 |09 |m/m ' WM N N B B N
12 |Sonde de temperature 87167727960 |22|/m /WM M N N E B N
13 |Hublot 87156000180 |11 |®m/m ' m N N B B N
14 |Siphon 87160122730 |19/ m /W ' N N EH EH N
15 |Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) 87102050980 |22 |/m/m ' m N N EH B N
17 [Tuyau 87160120700 |19 |HW W |H|H H | H H| N
18 |Joint caout.59X74X 3 EPDM 87167728010 |11 |/m|/m M BN N N B N
19 |Joint 87161068400 |18|/m W M N H EH EH N
20 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |12/ /M B B B B B N
21 |Tube 87167638580 |28/ WM W M N H E EH N
22 |Clip (x10) 87112000240 |22 |m/m H N EH EH EH N
23 | Tube départ chauffage 0200 | 8 716 764 0750 HE
24 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 | 12 | N |
25 |Joint 1/2" (x10) 87101030450 | 11 LN |
26 |Tube 87167638760 |26/ M/ M N N N E B N
27 |Support (x2) 87167731180 |19/ m /W M N H EH EH N
28 |Vis tole cblxs st4,8-13f (x10) 87167706550 |17 |m /M ' H B N EH B N
29 |Joint 87110043240 |19/ m /W ' H N N EH B N
30 |Récupérateur de condensats 87186813620 |28/m|/m B H N N E N
31 |Raccord 87167640530 |14 /WM W H N H EH B N
32 [Joint torique 23x4 (10x) 87167713530 |14|/m/m ' H N H EH BN
33 |Bouchon méle 1/2" 0200 | 8 716 7718300 H E
ACC.N° 1574 7716780167 |37 |/H|/Em H/EH EH N EH N
Service Kit WB6 8737706421 |35|/m/ M H EH E E E N

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
GVS C 21-5M GVS C 14-5M

Brileur/corps de chauffe
Bruciatore/Blocco lamellare
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903389.aa.C

Bloc gaz
Gruppo gas

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|lslsis|s|s Osservazioni
dlg|Q|Q|b|b| DB
1 |Ventilateur 87172044110 |51 |/m/m ' m N N N B N
2 |Joint 87110043250 |19/ m /W WM N EH EH EH N
3 |Tuyauterie 0200 | 8 7107350850 | 18 u
3 [Tube 0200 | 87107350860 |18|/m m ®m ' H N [ |
4 |Collier de serrage 87161067940 |14 |/m/m ' m N N B B HN
5 |Chambre de melange 0200 | 8 711 000 296 0 | 28 u
5 |Chambre de melange 0200 | 8716 773 765 HEEE NN [ |
6 |Membrane 87155058250 |16|/m|/m H B H N H N
7 |Tube gaz 87167640650 |24 | m W B N H EH B N
10 |Ecrou 87133011170 |09 m/m | E B H | EH B N
11 |Joint toriqgue 12x3 (10x) 87102050890 |11 |m W W N HN EH EH N
12 |Bloc gaz SIT 848 87182213470 |44|/m/m ' H N BN B BN
13 |Joints 18,3x24,3 (10x) 87101031610 |22 |/m /W N N EH B N
14 |Tube gaz 87167638620 |31 |/m /WM ' H N N E BN
16 |Epingle (x10) 87167632710 |19/ m /W N N N EH EH N
17 |Tube gaz 87167725760 |28|/m /M M N N EH B N
18 |Plomb (x10) 87123050920 |15|/m /W N N N EH EH N
KIT TRANSF.GAZ NAT--> GPL 0200 | 7716 780 346 LN | u
KIT TRANSF.GAZ GPL->Nat 0200 | 7716 780 347 L N | [ ]
KIT TRANSF.GAZ NAT--> GPL 0200 | 7716 780 348 u
KIT TRANSF.GAZ GPL->Nat 0200 | 7716 780 349 [ |
KIT TRANSF.GAZ GVAC N->B 0200 | 8 716 772834 0 LN | u
KIT TRANSF.GAZ GVAC B->N 0200 | 8716 7728350 L N | [ |
Kit transf.gaz GVSC14N->B 0200 | 8 716 7730300 L]
Kit transf.gaz GVSC14B->N 0200 | 8 716 7730310 ]
AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M Bloc gaz
Gruppo gas

GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

@13

8716799107.3a.GL

Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
GVS C 21-5M GVS C 14-5M

29/11/2016

10

6720812298




Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|lslsis|s|s Osservazioni

ST ||| R0 D

1 |Volute de circulateur 87167715960 |38/ WM WM N N E BN

2 |O-ring 78 x3,5 (x10) 87167715780 |21 (WM /W M N H EH EH N

5 |Sachet de supports 87167712710 |19|/m /W ' N H EH E N

6 |Vanne 3 voies compléte 87167640460 |41/ m|m B B H N H N

7 |Soupape de sécurité 87167639490 |25/m /W M N N EH EH N

8 |Moteur V3V équipé 87161068450 |44 /WM W H N EH EH E N

9 |Joint torique 7X2,75 (x10) 87167712560 |22|/m /W M N N EH E N

10 |Robinet de remplissage 87167714320 |25/m|/m B B B B B N

11 |Support (x2) 0200 | 8716 7731330 | 18 HEEEN

12 |Vis (x10) 87167715800 |11 |m W H N EH EH EH N

13 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12|/m /W WM N H EH B N

14 |Tube 87167638720 |26/ m /M N N N E BN

15 | Tube écoulement soupape 87182246590 |21 |m/m WM N N E B N

17 |Epingle (10x) 87112000150 (12 | |m|m|(m| m = = |®

18 |Manometre 87167639620 |27 |m /W H N H EH E N

19 |Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |12/ m|/m B B B B B N

20 |Vis M5x47,5 (x10) 87167715770 |16 |/m W N N H EH E N

21 |Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) 87167712590 |22|/m/m ' H N BN H BN

22 |Purgeur 87167722800 |3 6/m|/m H B N N E N

23 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 |/m /M BN N N B N

24 |Joint torique 23x4 (10x) 87167713530 |14 /MW N N N EH B N

25 |Joint 1/2" (x10) 87101030450 |11 |/m/m ' m N N B B ®N

26 |Flexible 87167641390 |23 |/m /W N N EH E E N

27 |Epingle D10 (x10) 87167711670 |12/m|/m | 'm BN N N B N

28 |Epingle (x10) 87112000200 |12|m /W W N N EH EH N

29 |Vis tole cblxs st4,8-13f (x10) 87167706550 |17 /M B B B N B N

30 |Epingle (10x) 87112000150 |12 |m /W ' m N H EH EH N

31 |Support 0200 | 87161129740 |11 | m|m m | ®m

32 |Moteur de circulateur 87167644380 |56 /M WM BN N N EH B N

33 |TUBE LIAIS.BALLON/V3V 0200 | 8 716 7731360 LN

34 |Joint 1/2" (x10) 87101030450 | 11 LN |

35 |Bouchon méle 1/2" 0200 | 8 716 7718300 LR

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M Pompe/Tubes

Pompa/Raccordi

GVS C 21-5M GVS C 14-5M

29/11/2016
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Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

6720903452.aa

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
GVS C 21-5M GVS C 14-5M

Tableau de electrique

Quadro comandi

5
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|lslsis|s|s Osservazioni
Jls|8|8 |2 |D 5|0
1 |Transformateur 87172010520 |29 |/ m B B B N B N
2 |Tableau electrique 87167734910 |51 /WM ' H B N N B N
3 |Fusible T1,6A (x10) 19045227400 |15/H/H H |/ H N E N N
4 |Fusible TO,5A (x10) 19045227300 |15/ E H| H | E E N
5 |Fusible T2,5A (x10) 19045213420 |20 @m/m | H N H EH N
8 |Bouton de réglage 87120001290 |20 | m | W W M H H EH N
10 |Fil de terre 87167626270 |11 |m W ' H N N EH EH N
11 |Faisceau ventilateur 87144113310 |25|m|m ' H B B B B ©H
12 |Faisceau d'électrodes 87161067990 |29/ m/m ' m N H B B N
13 |Faisceau principal 0200 | 87167731520 |32/ |/m | H B H H
13 |Faisceau principal 0200 | 8 716 7731530 LN |
14 |Cl de codage 0200 | 8 7144312500 LN | u
14 |ClI de codage 0200 | 8 7144312510 L N | [ |
14 |Cl de codage 0200 | 8 7144312540 | 16 ]
14 |ClI de codage 0200 | 8 7144312550 | 16 ]
14 |Cl de codage 1258 0200 | 87144312580 | 18| m | = ]
14 |Cl de codage 1259 0200 | 87144312590 |18 |m | m [ ]
14 |Cl de codage 1287 0200 | 8 714 4312870 u
14 |Cl de codage 1288 0200 | 8 714 4312880 [ |
15 | Support 87167632680 |16 /W W | E m = = ®m
16 |Vis 5x12 Ig pozi 87134010880 |21 |m /W ' m N EH EH EH N
17 |Support (x2) 87167731170 |17/ m/m | 'm B N N B N
18 |Faisceau circulateur chauffage 87167632620 |27 |m/m ' H N N E B N

GVS C 21-5M GVS C 14-5M

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M

Tableau de electrique
Quadro comandi

29/11/2016
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

P

6720903482.aa.

Hydrauliue eau santare AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
acclamento per acqua sanitaria GVS C 21-5M GVS C 14-5M

14 e
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|isls|s Osservazioni
| |<|I<|O|O
1 |Epingle 18 mm (10x) 0200 | 87186846990 |22|/m m ' H N H N
2 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 |22 /W |m |/ H| N H N
3 |Tube 0200 | 87167638600 |28|/m m ®H ' H H N
4 | Tube sortie sanitaire 0200 | 87167731540 |26 | |/m ' H B H H
5 |Joint torique 8 x2 (x10) 0200 | 87102050760 |13|m ' m ' m | 'm ® ®
6 |Sonde de température 0200 | 87145000550 |27 | m|/m ' m B H H
7 |Tube entree sanitaire 0200 | 87167731560 |27 |m m ' m ' H H H
8 |Filtre 0200 | 87161064860 |18|m m ®m ' ®H H =
9 |Clip (x10) 87112000240 |22 |W|m|H| N | u|E
10 |Turbine avec raccord 0200 | 87167724000 |42 |m|/m ' H B H H
11 |Limiteur de débit 10 I/min 0200 | 87161410570 |18|/m m ' m ' m H ®
12 |Joint torique 22x3 EPDM (x10) 0200 | 87161067470 |16|/m ®m ® H ®H N
13 |Corps Support Turbine 0200 | 87199059980 |18|/m m ' m ' ®m H H
14 |Vis M4x10 PO (x10) 0200 | 87167552620 |12|/m m ' m ' H H N
15 |Vis et joint M5x30 0200 | 87161064520 |14 |m ' m ' ' H H H
17 |Joint 18mm (x10) 0200 | 87167710030 |19|m m ' m ' ® ® H
18 |Joint (10x) 0200 | 87167713250 |19|m m ' m ' m m ®
19 |Tube 0200 | 87167638520 |27 |m m H B H N
20 |Micro-accumulateur 0200 | 87167723990 |46|/m m ' H ' H H H
21 |Support 0200 | 87160118190 |35 W |m W N m|m
22 |Tube 0200 | 87167638550 |25|m W ®H ' H H ®
23 |Soupape de sécurité 0200 | 87174010290 |26|m m m N H N
24 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 (12 m|/m m m m ®m
25 |Epingle D10 (x10) 87167711670 |12 |®W|m|m | m| m | ®
26 |CLIP LIMITEUR DE DEBIT 0200 | 87161064830 (10| m m m ' m m =
27 |Raccord 0200 | 87161117970 |14 |/ m|m B/ H H N
28 |Silencieux 0200 | 87160117560 |16/ /M| m N ®H ®N
29 |Raccord 0200 | 87161124910 |18|/m ' m ' ' H H H
30 [Joint 1/2" (x10) 87101030450 (11 |/ m|m m m m =N
31 |Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12/ m|/m H m B H
32 |Epingle (10x) 87112000150 (12 m|/m m m H =
33 [Joint torique 17x4 (x10) 87167711540 |12/ m|/m M H B N

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M

GVS C 21-5M GVS C 14-5M

Hydraulique eau sanitaire
Allacciamento per acqua sanitaria
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903453.aa.1C

Dosseret
Dosseret

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M
GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine E E s|lslsis|s|s Osservazioni

Al |Q|Q |0 |0 0 |W®

1 |Raccord 0200 | 87133056100 |29/ m|/m W H ® ®

2 |Ressort (x10) 87167621150 |17/ m|/m H B H N EH N

3 |Robinet gaz 87167712850 |31 |m /W M N N E EH N

4 |Robinet 0200 | 87167712860 |34 | H/m H B H N

5 |Robinet 87161567590 |30 | W M N H EH EH N

6 |Robinet 0200 | 87161567600 |31 /W |/m | H N H HN

10 |Jeu de tubes DOSGAS 87167702430 |40/ W M N N EH B N

12 |Vis (x10) 0200 | 29144114030 |12 | = |

12 |Vis (x10) 0200 | 8 7186445550 | 12 | HEEEEN

13 |Joint (x10) 87101031230 |11 |m /W W N EH EH EH ®N

14 |Tube 87107256490 |23 |/m /M N N N EH E N

16 |Robinet 3/4 ret. chauf. 0200 | 87167647320 |29|m m ' H H N

17 |Traverse d'accrochage 87167703400 |16 |m m ' m N N B B N

20 |Tube 87107256480 |24/ m|m B B B N H N

21 |Raccord sort. sanit 0200 | 87167647350 |26|m m ' H N H H

23 |Robinet gaz 87167647310 |29/ m/m ' m N BN E BN

24 |Disconnecteur 87167700040 |30 MW WM N N EH B N

25 |Robinet 3/4 dep. chauf. 87167647330 |29 m|/m M B N N H N

26 |Jeu de tubes DOSGA5 87167702430 |40/ WM /W N N N E EH N

27 |Jt caout.20 X24 X1,5 NI (x10) 87167257740 |19 m|/m ' H B B N B N

28 |Jt caout.14 X18,5X1,5 EP(x10) 87167570100 |18|/m /W W N H EH E N

29 |Robinet ent. sanit. 0200 | 87167647340 |28 /MM B B H N

30 [Joint 3/4" (x10) 87101030430 |12|/m /W W N N EH B N

AGVA C 21/24-5/6M GVA C 21/24-5/6M Bg:zg:g:

GVS C 21-5M GVS C 14-5M
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17

6720812298




Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

Gruppo di construzione

Mantello

Logo elm leblanc

Mascherina

Vite (10x)

Mascherina

Terminale condotto

Guarnizione @80mm

Guarnizione @59 (10x)

O O NO|O|~WINIFP|F

Terminale condotto

=
o

Vite M4,8X13 (10x)

=
[

Linguetta

=
N

Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)

=
w

Vaso di espansione 10 L

=
S

Dado ad alette

=
[é)]

Seal 18mm

=
]

Dado

=
~

Mascherina -

=
[ee]

Guarnizione 1/2" (10x)

=
©

Tubo flessibile

N
o

Passacavo

N
[y

Anello tenuta 7x2,75 (10x)

Gruppo di construzione

Blocco lamellare

Set di elettrodi

Guarnizione

Bruciatore

Corpo di spostamento

Corpo di spostamento

Set di speccio

Termostato limite 120° C

O O NOO|O|~WINIFLIN

Limitatore temperatura

=
o

Coperchio

=
[

Sostegno

=
N

Sensore termometrico

=
w

Vetrino

=
i

Sifone

=
(&)

Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5x)

=
~

Tubo flessibile

=
[ee]

Guarnizione 59X74X 3 EPDM

=
©

Gomma di tenuta

N
o

Anello tenuta 17x4 (10x)

N
[y

Tubo

N
N

Graffa (10x) 18

N
w

Tubo di mandata

N
i

Guarnizione 3/4" (10x)

N
(&)

Guarnizione 1/2" (10x)

N
[«2)

Tubo

N
~

Supporto (x2)

N
[ee]

Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)

N
©

Gomma di tenuta

w
o

Colletore delle condense

w
-

Raccordo

w
N

Anello tenuta 23x4 (10x)

w
w

Coperchietto G 1/2

Set di pulizia

Service Kit WB6
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

Gruppo di construzione

Ventilatore

Guarnizione

Tubo di raccordo

Fascetta di tenuta

Modulo di miscelazione

Membrana

N Ol WINIFPI®W

Tubo gas

=
o

Dado

=
[N

Anello tenuta 12x3 (10x)

[y
N

Gruppo gas SIT 848

=
w

Guarnizione 18,3x24,3 (10x)

=
S

Tubo gas

=
]

Fermo a molla (X10)

=
~

Tubo gas

=
[ee]

Piombino (10x)

Kit conversione gas NG--> LPG

Kit conversione gas GPL->Nat

Kit conversione gas NG--> LPG

Kit conversione gas GPL->Nat

Kit conversione gas N>B

Kit conversione gas B>N

Kit conversione gas N>B

Kit conversione gas B>N

Gruppo di construzione

Scatola de pompa

Anello tenuta 78x3,5 (10x)

Set di aggancio

Valvola deviatrice

Valvola sicurezza

3vie valvola modulo di miscelazione

O O INOO|UO (NP |A

Anello tenuta 7x2,75 (10x)

=
o

Rubinetto di carico

=
[

Supporto (x2)

=
N

Vite (10x)

=
w

Guarnizione 3/4" (10x)

=
i

Tubo

=
(&)

Tubo

=
~

Molla (10x)

=
[ee]

Manometro

=
©

Anello tenuta 17x4 (10x)

N
o

Vite M5x47,5 (10x)

N
[y

Guarnizione 18,5x24,3 (10x)

N
N

Valvola sfiato aria

N
w

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

N
i

Anello tenuta 23x4 (10x)

N
(&)

Guarnizione 1/2" (10x)

N
[«2)

Tubo flessibile

N
~

Molla 10mm (10x)

N
[ee]

Molla (10x)

N
©

Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)

w
o

Molla (10x)

w
-

Supporto

w
N

Pompa motore

w
w

Raccordo

w
B

Guarnizione 1/2" (10x)

w
)]

Coperchietto G 1/2
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Descrizione

Gruppo di construzione

Trasformatore primario

Quadro comandi

Fusibile T1,6A (10x)

Fusibile TO,5A (10x)

Fusibile T2,5A (10x)

Manopola

Cablaggio

Cavo del ventilatore

Cavetto accensione

Cablaggio

Spina codifica

Spina codifica 1254

Spina codifica 1255

Spina codifica 1258

Spina codifica 1259

Spina codifica 1287

Spina codifica 1288

Angolare

Vite

Supporto (x2)

Cablaggio pompa

Gruppo di construzione

Fermo a molla 18 mm (10x)

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

Tubo

Tubo di scarico

Anello tenuta 8x2 (10x)

Sensore termometrico

Tubo di afflusso

Filtro

O O NOO|O|~WINIFPIO

Graffa (10x) 18

=
o

Turbina

=
[

Inserto regolatore di flusso 10lt

=
N

Anello tenuta 22x3 EPDM (10x)

=
w

Turbina

=
i

Vite (10x)

=
(&)

Set di fissaggio M5x30

=
~

Guarnizione 18mm (10x)

=
[ee]

Guarnizione (10x)

=
©

Tubo di afflusso

N
o

Micro-accumulateur

N
[y

Parte inferiore

N
N

Tubo

N
w

Valvola sicurezza

N
i

Guarnizione 3/4" (10x)

N
(&)

Molla 10mm (10x)

N
[«2)

Graffa

N
~

Adattore

N
[ee]

Carcassa

N
©

Adattore

w
o

Guarnizione 1/2" (10x)

w
-

Guarnizione 3/4" (10x)

w
N

Molla (10x)

Anello tenuta 17x4 (10x)

w
N

Gruppo di construzione

Raccordo di collegamento

29/11/2016
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Descrizione

Molla (10x)

Rubinetto gas

Valvola

Valvola

Valvola

Raccordo DOSGA5

Vite (10x)

Guarnizione (10x)

Tubo

Valvola

Traversa

Tubo

Valvola

Valvola

Set carico impianto

Valvola

Raccordo DOSGA5

Guarnizione (10x)

Guarnizione (10x)

Valvola

Guarnizione 3/4" (10x)

29/11/2016
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Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Chaudiere
Apparecchio

Numéro de commande
N° d'ordine

Pays
Paese

S-Nr.
S-Nr.

Remarques
Osservazioni

AGVA C 21-5MN 7716 704 667 France 0200
AGVA C 24-5MN 7716 704 655 France 0200
AGVAC21-6MN 7716704 711 France 0200
AGVAC24-6MN 7716704 710 France 0200
GVA C 21-5MN 7716 704 656 France 0200
GVA C 24-5MN 7716 704 668 France 0200
GVS C 14-5MN 7716 704 658 France 0200
GVS C 24-5MN 7716 704 657 France 0200
GVA C 21-5MN 7716 704 659 Italie 0424

29/11/2016
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e.l.m. leblanc - siége social et usine :
124, 126 rue de Stalingrad - F-93711 Drancy Cedex

0 820 00 4000 Fr+irtiiald |
01431173 20 J300q |

www.elmleblanc.fr

e.l.Lm. leblanc

e.l.m. leblanc et son logo sont des marques déposées de Robert Bosch GmbH Stuttgart, Allemagne.

29/11/2016

Une équipe technique de spécialistes répond

en direct a toutes vos questions :
du lundi au vendredide8h a 17 h 30.

24

La passion du service et du confort
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